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CtygeHT 1 kypcy
dakynbTeTy 06niky i ayanty XHEY

AHITIOMOBHE NIAIPYHTSA YKPAIHCbKOI
®IHAHCOBOI TEPMIHOJOrI

AHomauis. Po3ansiHymo cydYacHy cumyauito 8 ykpaiHCbhKili ¢hiHaHcosili mepMiHonozii ma icmopito ii 3apOdKeHHS.
BusienieHo ennue aHeniyusmie Ha ¢hyHKUIOHy8aHHS ma po38UMOK yKpaiHCbKOI Mo8u.

AHHOmMauyus.. PaccmMompeHbl cogpeMeHHasi cumyauyusi 8 yKpauHcKol ¢buHaHCco80lU mepMUHOIo2UU U UCMOpUsT ee
3apox0OeHUs1. BbisienieHo enusiHue aHanuyu3Mos Ha (hyHKULOHUPOBaHUE U pasgumue yKpauHCKo20 si3bIKa.

Annotation. The article discusses the present situation in the Ukrainian financial terminology and the history of its
origin. The influence of Anglicisms on the functioning and development of the Ukrainian language are analyzed.

Knroyosi  crioga: 3aro3uqeHHs], J1eKCUYHO-CeMaHmuYHi Mpouecu, MmepMIHOMOo IS, aHarniyusM, mpaHcaimepayis,
mepmiHonozisauis.

AHrniicbka MoBa cTana cnpasfi CBiTOBO MOBOI. Heto Bonogie 6nunsbko nisTopa minbapaa ocib, 80 % HaykoBux
[OChimKeHb y CBITi BnepLue nyBnikyeTbes aHmiicbkoto. Ii CrIoBHUKOBUI 3anac Hanivye niBminbioHa cnis.

BuB4YeHHs cbiHaHCOBOT TepMiHOMOTriT € akTyanbHUM i, 6e3nepeyHo, noTpebye KOMNIEKCHOro nigxoay.

lMuTaHHs  HacuyeHHA  ykpaiHCbKOi  MOBM  aHrmiumamamu  gocnigkyesanu: | bBinogia, P. 3opisuak,
B. Apwuctoea, bB. AxHiok, [O. bBbapanHuk, C. KapaBaHcbkui, bB. 3agopoxHun, Jl. ApxvneHko, B. Paguyk,
A. l'yomaHnsiH, E. Bonogapcbka Ta iHLwi.

MeTta cTaTTi — BUSBMTW BNNMB aHIMiLM3MIB Ha OYHKLIOHYBaHHS 1 PO3BUTOK YKPAiHCLKOI (piHaHCOBOI TepMiHOMOTil.

HanpukiHyi XX — Ha noyatky XX| CT. aKTUBI3yBanucs yKpaiHCbKO-aHIMiACbKi MOBHI KOHTAKTW, Pe3ynbTaToM SIKUX
cTana 3HayvHa KinbKiCTb 3amno3unyeHb y pisHUX cdepax OisfbHOCTI: B €eKOHOMILi, Yy CyCrifibHO-NOMITUYHIN cdbepi, Y HayLi,
KynbTypi, OCBITi. Lle 3yMOBMEeHO po3MaiTTsIM MO3aMOBHUX YWHHMKIB, OO’EKTUBHUX i CYO’EKTMBHWUX MPUYMH: PO3BUTOK
€KOHOMIYHMX 3B’3KIB, MOAa Ha iHO3eMHi CroBa, [OOCSITHEHHS aHrNOMOBHWMX KpaiH B OKpeMux cdepax LOisanbHOCTI,
NOXBaBIIEHHSA KyNbTYPHUX 3B’A3KIB, ABOMOBHICTb, NPECTUX aHIMINCbKOI MOBW, BXMBAHHS aHrMiuM3MiB Ans AeMOHCTpauii
ocBiveHocTi abo HeopaNHapHOCTI.

B ykpaiHcbkih TepmiHonorii kiHua XX — noyatky XXI cT. BigbyBalTbCa 3aKOHOMIPHI NEKCUKO-CEMaHTUYHI npouecun y
3B’A3KYy 3 NOSIBOI0 HOBWMX @HIMIOMOBHMX 3aMo3uyeHb. Y iX CeMaHTULi 3AIMCHIOITLCA CEMaHTUYHI 3pYLUEHHS, SKi CKrnagaroTb
LinicHy KapTWHY 3aKOHOMIPHOCTEN Ta 0cobnMBOCTEN npouecy POPMyBaHHS CEMaHTUKW CMiB aHINIOMOBHOIO MOXOAXKEHHS B
Cy4YacHin yKpaiHCbKii MOBIi, 30Kpema B YKpaiHCbkii GaHkiBCbkin cnpasi. EHuuknonedis ykpaiHCbKOi MOBW nopae Take
BU3HAYEHHS: aHImMiuu3mM — pi3HOBUA 3amno3v4YeHHd; CrOBO, MOr0 OKPEeME 3HaYeHHsl, BUCHIB TOLLO, sKi 3ano3uvyeHi 3
aHrnincpkoi MoBu abo nepeknageHi Ym yTBopeHi 3a ii 3paskom [1, c. 54].

[ns 3ano3nyeHb 3 aHrMINCbKOT XapaKTepHi:

3BYKOCMOSYYEHHs1 OX: 6r00xem, 11e8epudx, MeHeOKMeHm;

3BYKOCMONyYeHHs ad, eu: iHcald, dusalH, aympatim, celich, i-melis;

CyiKC -UHe (-iHe): QhikcuHe, KnipuHe, nicmuHe, MapKkemuHe, bromiHe.

IHTepHauioHaniaMmn  aHrMmikCbKoro  MOXOMAXEHHST OCOONMMBO  aKTUMBHO  MOMOBHIOKTL  YKpaiHCbKy  (biHAaHCOBY
TepmiHonorito. Cnig 3asHaunTK, WO €KOHOMiYHa TepMiHOCUCTEMa aHrniNCcbKoi MOBM TakoX hopMyBanacs 3a A0rNOoMOrow
cniB iHLUOMOBHOIO NMOXOKEHHS, i iX YacTka AOCTaTHbO Besnuvka. 3arasioM B eKOHOMIYHIN TEPMIHOCUCTEMI aHIMINCLKOI MOBM
3achikcoBaHO BMMMB TaKMX MOB: NATMHCBLKOI, rpeLbKoi, dpaHLy3bKOoi, iTanincbKoi, iCNaHCbKOi, AMNOHCBKOI, POCIACBKOI [2, C.
60].

[MeBHMIA MacKB HOBITHLOI DaHKIBCbKOI TepMiHOMOriT (OYHKLIOHYE B YKPAiHCbKiIi MOBI y ABOX BapiaHTax — y BUrnsagi
KanbOoK 3 opuriHany Ta ixHix ykpaiHCbKMx ekBiBaneHTiB. OQHOYACHO MOXHAa 3yCTPITW BXMBaHHSA ousep i nocepedHuk (dealer),
Oecbonm | HeBUKOHaHHS epowosux 30608 ’s3aHb (default), duckoHm i 3HUXKa (discount), ogbic-meHedxep i kepigHUK ogpicy
(office manager), mpacm i dosip4ye mosapucmeo (trust). Ane GiNbLIICTb aHIMOMOBHMX Gi3HECOBMX TEPMIHIB HE MatoTb
YiTKOro BIiANOBIAHMKA B YKPAIHCbKI MOBi i TOMy NOAAlTLCHA Y CHOBHUKax Yy BWUMMAAi TpaHcniTepaudii 3 opuriHany 3
noganbLUnMm ix TiymadeHHam abo gedinidieto [3, c. 16].

CknagHi TepmiHM MOXyTb MaTh abo focniBHWIA nepeknag 3 opuriHany: chain of comman — naruyroe iHcmanuit, door-
to-door delivery — docmaeka moeapie dodomy, span of control — Hopma HekeposaHocmi Ta iHWi, abo nepeknagaTucs
onmcoBo. Lie B OCHOBHOMY CTOCYETbCS TUX MOHATB | peanin, Aki BXe AaBHO BiOMi B NOCTIHAYCTPpianbHUX CycninbCcTBax, ane
TiINbKN 3apa3 MNoYMHaTb 3’'ABMNATUCSA B YKpaiHCbKOMY couiymi. [JO HMX HanexaTtb cy4vacHi dopmu Toprieni: drive-in
(amepukaHcbKuli 6aHkK, skul obcryzosye KrieHmie 6esrnocepedHbo0 8 asmomobiri), one-stop environment (mopeosersibHe
micmeyko, Oe MoxHa Kynumu O6yOb-ski moeapu), aTpubyTV BefeHHs O6isHecy Ta [inoBoro cninkyBaHHs: short-list
(ocmamoyHul criucok kaHOudamie Onisi criiebeciou nid vyac nputiomy Ha pobomy); dress code (npasusa, wo nepedbadyaroms
Hocumu reeHul 0dsi2 Ha pobomi) ToLo.

[eski 3 cy4acHWX amepuKkaHCbKMX Oi3HecoBUX peanin, WO BXe CTabinbHO 3aMHANM CBOE Micle B AiNIOBOMY
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aHrMiNCbKOMY NEKCUKOHI, He 3HaMLWLNK BiAoOpaXKeHHs y ABOMOBHMX aHrNo-yKkpaiHCbKnx haxoBux CnoBHMKax. Lle ctocyeTtbes



TakuX LWUMPOKO BigoMux y GisHeci noHATb, sk job objective — npogbecisi i cepepa disnbHocmi; petty cash — Hesenuka cyma
2omiekoro Ons OpibHUX MOKYNoK; status symbols — o3Haku ciyx608020 cmaHosuwa Ta iH.

MMig yac nowyky cnocobiB BiATBOPEHHS aAeKBaTHMX 3HAYEHb aHIMINCbKUX TEPMIHOMOMYHNX OQUHMLL NPUBEPHYNU A0
cebe yBary [Bi UikaBi TeHAEHUii y PO3BUTKY Cy4YacHOI aHrmiicbkoi 6i3HEeCOBOI TepMiHOCMCTEMW: TepMiHosori3auis
3aranbHOBXMBAHOI NMEKCUKM Ta BXMBAHHA €KOHOMIYHUX TEPMIHIB Y NEPEHOCHOMY 3HaY€eHHi, WO B3arani He xapakTtepHe Ans
TepmiHonorii. Moxnueo, BypxnvBuin po3BUTOK LiNOBMX KOHTaKTIB Ta NoTpeba HoMiHaLii HOBUX MOHSATL y Bi3Heci 1 ginoBoMy
CMiNKyBaHHi CNPUYNHSIIOTE PYXOMICTb NMEKCUYHOro 3Ha4YeHHs Crosa.

PosrnsHyTun matepian 3 uiei npobnemu gossonsie 3pobuTtn Taki BUCHOBKU. Kypc Ha iHTerpauito YkpaiHn B €C,
npouec rnobanisadii, opieHTauia Ha KpaiHu 3axody CNPUYUHWMM TiCHY KynbTypHY, MOMITUYHY Ta CouianbHO-EKOHOMIYHY
B3aEMOZil0 YKpaiHUiB 3 iHWMMK Hapodamu CBiTYy, fika He Morna He BigobpasuTMCS Ha MOBHOMY PiBHi, TOMY KiflbKiCTb
aHrniyn3miB CbOrodHi Ayxe LBMAKO 3POCTaE, 30KpeMa B YKpaiHCbKiN TepMiHonorii piHaHCOBOI cnpaBu. YMCneHHi HOBITHI
aHrMINCbKi 3ano3nYeHHs, ki TEMaTUYHO CMiBBIOHOCATLCA 3 €KOHOMIKOI, B6aHKIBCbKOIO CrnpaBoto Ta hiHaHCaMu, 3yMOBMEHi
BEMVKMMW 3MiHAMM B LUX cdrepax XUTTS | BNIPOBaMKEHHAM PUHKOBOI €KOHOMIKM B YKpaiHi, a 3 Het0 i BAHUKHEHHAM noTpebu
B HaNMeHyBaHHSX HOBWUX SBULL, SIKi BXe MaloTb iHTepHauioHanbHi (NepeBaHO Ha [PYHTI aHrmifcbkoi MOBW) Ha3Bu
(Hanpuknag, komnaHis, ayoum, ni3uHa TOLLO).
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